Good Friday

Reproaches

Traditional Chant Adapted by Bruce E. Ford

To the Text Given in the 2010 English Edition of the Roman Missal
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My péo- ple, what have I déne to you? or how
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a créss for your Sa-vior.
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Ha- gi- os o The- 6s.
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Ho- ly is God.
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Ho- ly and Migh- ty.
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Be- cause 1 léd  you out thréugh the dés- ert
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for- ty yéars and féd you with man- na, and brought you in-
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to a land of plen- ty,  you have pre-  pared a cross
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for your Sa-vior.

The choirs alternately respond: Hagios o Théos, efe., Holy God, ete. The first choir always
sings Hagios o Theos, as above.
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and you have turned vé- ry bit- ter to me, for in my thirst you gave me
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vin- e- gar to drink, and with a spéar you have pierced your Sa-  vior’s
[
v
.l
|
side.

The choirs alternately respond, Hagios of Theds, Holy God, ese.

The following verses of reproach are sung alternately by [one or] two cantors from each choir, both choirs
together responding, My people.
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gave me gall and vin- e- gar.
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